
HOST COUNTRY AGREEMENT 

BETWEEN 

THE HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF MOROCCO 

RELATING TO THE ESTABLISHEMENT 

OF THE REGIONAL OFFICE OF THE HCCH FOR AFRICA IN MOROCCO 
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Preamble 

The Hague Conference on Private International Law (hereinafter referred to as "the HCCH") and 
the Government of the Kingdom of Morocco (hereinafter referred to as "the Government"); 

Whereas the HCCH has been working for the progressive unification of private international law 
(mainly through the preparation and promotion of international conventions in response to global 
needs and through measures to support their effective implementation and sound practical 
operation) since its conception in 1893, and as a permanent intergovernmental organisation since 
its Statute entered into force on 15 July 1955; 

Whereas the Kingdom of Morocco has been a Member of the HCCH since 1993, and has 
participated actively in the work of the HCCH; 

Whereas the HCCH, during the meeting of its Council on General Affairs and Policy (CGAP) of 
March 2025, "warmly welcomed the proposal of the Kingdom of Morocco to host a Regional Office 
for Africa (ROAF) and decided that the office may be opened in accordance with the 2020 Rules 
for the Establishment of Regional Offices (2020 Rules)", and that the Regional Office "shall operate 
continuously for a period of five years", after which "CGAP will conduct a Performance Review, 
in accordance with Rules 6 to 8 of the 2020 Rules" (see Conclusion & Decision No. 83 of the 2025 
CGAP); 

Whereas this Regional Office (hereinafter referred to as "the Regional Office") will be established 
in the city of Rabat in the Kingdom of Morocco, in order to facilitate the achievement of the aims 
and objectives for which it was created. 

Wishing to determine, in the light of international law, the status, privileges, immunities  and facilities 
of the Regional Office. 

Have agreed as follows: 
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Article 1 

Object 

1. The HCCH establishes, pursuant to this Agreement, a Regional Office for Africa in the territory 
of the Kingdom of Morocco. 

2. The Regional Office shall exercise the functions assigned thereto by the Secretary General of 
the HCCH with a view to achieving its founding aims and strategic objectives, and especially, of 
its mission to provide technical assistance, knowledge and capacity building to the Government 
of the Kingdom of Morocco and the States of the Region for the purpose of the implementation 
and practical operation of HCCH Conventions and other instruments of the HCCH. 

3. The Regional Office shall also foster international administrative and judicial co-operation by 
means of a better co-ordination between Moroccan Central and Competent Authorities, judges, 
officials and other professionals involved in the application of HCCH Conventions and other 
instruments in force for the Kingdom of Morocco. The Regional Office shall also facilitate access 
to information for the host Country, in accordance with its domestic law; and for States of the 
Region. 

Article 2 

Legal personality of the HCCH and the Regional Office 

1. The Moroccan Government recognises the international legal personality of the HCCH and 
of the Regional Office, which is an integral part of the Permanent Bureau of the HCCH. 

2. The Regional Office shall enjoy the legal capacity necessary for carrying out its functions: 

(a) to contract; 

(b) to acquire and dispose of movable and immovable property; and 

(e) to institute proceedings. 

Article 3 

Commitments of the Government of the Kingdom of Morocco 

1.In consultation with the Secretary General of the HCCH, the Moroccan Government shall make 
available office and conference space for the premises of the Regional Office, including furniture 
and equipment, and shall absorb the costs related to the installation and operation of the Regional 
Office, including communication expenses incurred as result of the Regional Office's operations. 
For such purpose, on behalf of the Moroccan Government, the Ministry of justice shall co-
ordinate all such issues as may arise with regard to implementation of this Agreement between the 
Kingdom of Morocco and the HCCH. 

2. In order to meet the functional needs of the Regional Office, the Moroccan Government 
ensures access to and use by the Regional Office, at the most favourable treatment granted to the 
international organisations accredited to Morocco, of postal, telephone and telegraph services, 
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electricity, water, gas, sewage, waste collection and disposal, fire protection, security, cleaning and 
other facilities. 

Article 4 

Functioning of the Regional Office 

1. The Regional Office shall be headed by a Representative appointed by the Secretary General 
of the HCCH (hereinafter  referred to as the "Representative") in consultation with the 
Moroccan Government. The staff of the Regional Office shall be composed of other officers, 
experts and interns  as appointed or assigned by the Secretary General of the HCCH. 

2. The Representative shall report directly and exclusively to the Secretary General of the HCCH. 

3. The Representative shall cooperate with the competent Moroccan governmental structures, in 
accordance with the national strategic framework. 

4. The Moroccan Government shall be responsible for the remuneration of the Representative 
and staff assigned to the Regional Office. 

5. The Regional Office shall be entitled to lease or acquire movable or immovable property 
necessary for official purposes and for the accommodation of its staff. 

6. The Regional Office shall be entitled to display the flag and other emblems of the HCCH on 
its premises. 

Article 5 

Immunities of the Regional Office 

The Regional Office shall enjoy immunity from every form of legal process in the Kingdom 
of Morocco, except: 

(a) with respect to contracts relating to real estate in the Kingdom of Morocco or to the supply 
of goods or services for the Regional Office, which are concluded with a person resident 
or body incorporated or having its principal place of business or domicile in the Kingdom 
of Morocco at the time of the conclusion of the contract, unless otherwise agreed; or 

(b) in the case of any civil action brought by a third party for damages resulting from an 
accident caused by a motor vehicle belonging to or used by the Regional Office, or in 
respect of a motor traffic offence involving such a vehicle. 

2. Property and assets of the Regional Office shall be exempt from any measure of compulsory 
execution in the Kingdom of Morocco, except for any final judgment rendered by any 
Moroccan court which has jurisdiction pursuant to paragraph 1 of this Article. 

3. The immunities  provided for above may be expressly waived by the Secretary General of the 
HCCH or any other duly authorised person, in writing or in a duly authenticated 
telecommunication. 
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Article 6 

Premises of the Regional Office 

1. The Premises of the Regional Office shall be inviolable. Personnel of the Moroccan 
Government or other authorities shall not enter the premises of the Regional Office to 
perform any duty, except with the express consent of and under the conditions set, if any, by 
the Secretary General of the HCCH or any other duly authorised person. The consent of a 
duly authorised person may be presumed in the event of a disaster requiring rapid protective 
action, if that person cannot be reached in time. 

2. Without prejudice to public order, all data, archives and records of the Regional Office, m' any 
form or medium whatsoever, wherever located and by whomever held, shall be inviolable. 

The premises of the Regional Office shall not be used in any manner incompatible with the 
objectives and functions of the HCCH, or in any other manner detrimental to the security of 
the Kingdom of Morocco. The Premises of the Regional Office shall not be used as refuge for 
persons who are liable to arrest in accordance with the laws of the Kingdom of Morocco or 
subject to extradition or surrender to other countries. 

4. The Regional Office shall be accorded the same protection against any intrusion or damage 
and any disturbance of law and order as is granted by the Kingdom of Morocco to any other 
intergovernmental organisation in the Moroccan territory. 

Article 7 

Communication 

1. Without prejudice to public order, all official correspondence and communications to or from 
the Regional Office, by whatever means and in whatever form transmitted or received, shall 
be immune  from censorship, monitoring, and any other form of interception or interference. 

2. The Regional Office may, with the consent of the relevant Moroccan authorities regarding 
technical requirements, use a wireless transmitter. 

3. The Regional Office may, consistent with the objectives of the HCCH and within the scope 
of its functions, produce and disseminate publications, data or data media in conformity with 
the Moroccan laws and regulations in force, and in accordance with applicable international 
Conventions. 

4. Without prejudice to public order, the importation of publications, data or data media by the 
Regional Office for official use, and the exportation of the Regional Office's publications, data 
or data media, shall not be subject to any restriction. 

Article 8 

Privileges and Facilities of the Regional Office 

The Regional Office may dispose of all funds, cash and other financial assets, and may open 
and operate accounts in any convertible currency. 
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2. The Regional Office may freely transfer its funds and other financial assets to and from the 
Kingdom of Morocco and may convert them into any other convertible currency. 

3. The Regional Office, its assets, income and other property shall be exempt from all direct 
taxes and other taxes, dues, duties or rates of any kind, except: 

(a) excise duties, taxes on the sale of movable and immovable property and taxes on the 
provision of services which form part of the price to be paid; nevertheless when the Regional 
Office makes purchases for property or services intended for official use on which such duties 
and taxes have been charged or are chargeable, the relevant Moroccan authorities may, 
whenever possible, make appropriate administrative arrangements for exemption or 
reimbursement of the amount of such duty or tax; 

(b) charges for specific services rendered to the Regional Office, provided such charges are 
non-discriminatory and generally levied. 

4. Motor vehicles intended for the official use of the Regional Office are imported under the 
temporary admission regime, in accordance with the provisions of the laws and regulations in 
force in the Kingdom of Morocco. 

5. Vehicles intended for the official use of the Regional Office shall be registered under conditions 
similar to the registration of vehicles used by the diplomatic missions accredited in the 
Kingdom of Morocco by which they can be identified as official vehicles of an International 
Organisation. 

6. The Regional Office may dispose of these vehicles two (2) years after the date of their purchase 
in accordance with the Moroccan legislation. 

Article 9 

Privileges, Immunities and Facilities Granted to the Staff of the Regional Office 

The Representative, as well as other officers appointed or assigned by the Secretary General of 
the HCCH, who are neither Moroccan citizens nor permanent residents of the Kingdom of 
Morocco, upon the notification of their designation to the Moroccan Ministry of Foreign 
Affairs, shall: 

(a) enjoy immunity from jurisdiction with respect to words spoken or writings and all 
acts performed by them in their official capacity, except in the event of legal proceedings 
arising from an accident caused by a vehicle belonging to or driven by them; 

(b) be exempt from any Moroccan national or local tax on salaries, fees, emoluments 
and allowances paid to them for work completed in their official capacity; 

(c) be exempt from any obligation relating to national services of any kind in the 
Kingdom of Morocco; 

(d) enjoy the same immigration facilities for the term of their appointment for 
themselves, their spouses, and dependent children under the age of 21, who are neither 
Moroccan citizens nor permanent residents of the Kingdom of Morocco, as those 
granted to personnel of any other intergovernmental organisation in the Kingdom of 
Morocco; 
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(e) enjoy the same currency and exchange facilities as those granted by the Moroccan 
Government to the staff of any other intergovernmental organisation in the Kingdom of 
Morocco; 

(f) be exempt from all customs duties with regards to furniture and personal affects for 
their personal use, and for the use of their family members, within one hundred and 
eighty (180) days of commencing their assignment with the Regional Office in the 
Kingdom of Morocco, expect for fees on services rendered; 

(g) be exempt, in accordance with national legislation from all customs duties with 
regards to personal motor vehicles imported, under the temporary admission regime, for 
their personal use, and the use of their family members, within one hundred and eighty 
(180) days of commencing their assignment with the Regional Office in the Kingdom of 
Morocco. 

2. All other experts and delegates on mission of the Regional Office who are neither Moroccan 
citizens nor permanent residents of the Kingdom of Morocco, shall, in connection with their 
mission, enjoy the privileges, immunities and facilities specified in paragraph 1 of this Article 
when performing such mission. 

Article 10 

National legislation and social security 

1. The staff of the Regional Office, who are not Moroccan nationals or foreign permanent 
residents, shall be exempt from all compulsory contributions to social security and medical 
insurance schemes in the Kingdom of Morocco. 

2. The staff of the Regional Office, who are Moroccan nationals or foreign permanent residents, 
shall be subject to the social security legislation of the Kingdom of Morocco. 

Article 11 

Waiver of, and no abuse of Privileges and Immunities 

1. The privileges, Immunities and facilities referred to in this Agreement are solely granted to 
ensure, in all circumstances, effective performance of the Regional Office's official functions 
and are not granted for the personal benefit of those persons. 

2. Without prejudice to the privileges, immunities and facilities conferred by this Agreement, it is 
the duty of all persons enjoying these privileges, immunities and facilities to respect the 
Moroccan laws and regulations in force and refrain from interfering in the internal affairs of 
the Kingdom of Morocco or from carrying out acts detrimental to the security, public order, 
sovereignty and territorial integrity of the Kingdom of Morocco. 

3. The Secretary General of the HCCH or any other duly authorised person shall have the duty 
to waive the immunity of any member of the staff of the Regional Office or any expert on 
mission to the Regional Office where he or she considers that the immunity would impede the 
normal course of justice and that the Immunity can be waived without prejudice to the interests 
of the Regional Office. 
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Article 12 

Commitments of the Regional Office 

The Representative of the Regional Office shall send, each year, to the relevant Moroccan 
authorities, through the Ministry in charge of Foreign Affairs of the Moroccan Government, 
the list of all employees of the Regional Office, including the information in each case whether 
or not the person concerned is a Moroccan national or recruited locally. 

2. The Representative of the Regional Office shall inform the relevant Moroccan authorities, 
through the Ministry in charge of Foreign Affairs of the Moroccan Government, when an 
employee of the Regional Office takes up or ends his / her assignment with the Regional Office. 

3. All projects, programmes and actions of the Regional Office shall be conducted in strict 
compliance with the Moroccan legislation in force. 

4. The Representative of the Regional Office undertakes that its premises shall not be used in any 
manner incompatible with the objectives and functions of the HCCH, or in any other manner 
detrimental to the security of the Kingdom of Morocco. 

Article 13 

Cooperation between the Regional Office and the Moroccan authorities 

For the implementation of this Agreement, the competent authority for the HCCH is the 
Permanent Bureau. 

2. For the implementation of this Agreement, the competent authority for the Kingdom of 
Morocco is the Government represented by the Ministry of justice. 

3. The Regional Office shall cooperate with the Moroccan Government to facilitate the proper 
administration of justice, to ensure its observance, and to take measures to prevent the 
occurrence of any abuse of the privileges, immunities, facilities and exemptions provided for 
in this Agreement. 

4. Should the Moroccan Government consider that an abuse of a privilege, immunity or facility 
provided for in this Agreement has occurred consultation shall be held between the Regional 
Office and the appropriate authorities of the Moroccan Government in a timely manner to 
determine whether any such abuse has occurred. If such abuse has indeed occurred, the 
Secretary General of the HCCH or any other person duly authorised by the Secretary General 
of the HCCH shall take prompt measures to cease such abuse and ensure that no repetition of 
similar abuse occurs. 

Article 14 

Entry and stay 

1. The authorities of the Kingdom of Morocco shall take appropriate measures to facilitate the 
entry into, stay and exit from its territory for the staff of the Regional Office. 
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2. Visas when needed in connection to the official function of the Regional Office by the staff 
referred to above, and any other necessary authorisations, shall be issued free of charge and as 
promptly as possible. 

Article 15 

General and Final Provisions 

The Moroccan Government shall not assume any responsibility for any act or omission by the 
Regional Office or its staff. 

2. Nothing in this Agreement shall affect the right of the Moroccan Government to apply any 
appropriate safeguard for the national security of the Kingdom of Morocco. If any safeguard 
is considered necessary, the Moroccan Government shall immediately  contact the Regional 
Office to determine jointly  with the Secretary General of the HCCH any appropriate measure 
to protect the interests of the Regional Office. 

3. The Regional Office and the Moroccan Government shall cooperate to prevent any prejudice, 
as a result of any activity of the Regional Office, to the national security of the Kingdom of 
Morocco. 

4. For the purpose of implementation of this Agreement, the Government of the Kingdom of 
Morocco and the HCCH shall make the necessary administrative arrangements between them 
in the form of a memorandum of understanding on administrative arrangements. These 
arrangements shall form part of this Agreement and enter into force in the same manner as 
mentioned in paragraph 1 of article 17 of this Agreement. 

Article 16 

Dispute settlement 

The Parties shall consult each other at the request of either Party on matters relating to this 
Agreement. 

2. In case of any dispute arising from the interpretation or application of this Agreement, the 
HCCH and the Moroccan Government shall resolve the dispute amicably by consultation. 

Article 17 

Entry into force, amendments and termination 

This Agreement shall be applied provisionally from the date of its signature and shall enter into 
force on the date of receipt by the Permanent Bureau of the HCCH of the notification of the 
Government of the Kingdom of Morocco by which the Government informs the HCCH of 
the completion of the necessary procedures required for the entry into force of this Agreement. 

2. This Agreement shall remain in force for an indefinite period in accordance with the provisions 
set forth herein. 
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3. This Agreement may be amended at the request of either Party through consultations by the 
Parties. Any amendments shall be made by mutual consent, in writing. 

4. The Parties may, by written agreement, amend or supplement this Agreement. Such written 
agreement shall form part of this Agreement and enter into force in the same manner as 
mentioned in paragraph 1 of this Article. 

5. Either Party may terminate this Agreement upon giving the other Party six (6) months written 
notice of termination. The termination of this Agreement shall not affect the activities already 
commenced by the Regional Office and the disposal of its property in the Kingdom of 
Morocco, as well as the resolution of any dispute arising from the interpretation or application 
of this Agreement between the Parties. 

Done at Rabat in duplicate, in English, French and Arabic languages, on 2 June, 2025. All texts 
being equally authentic. 

For For 
The Hague Conference The Government 
on Private International Law (HCCH) of the Kingdom of Maxocco 

Christophe BERNASCONI J~tasser RITA 
Secretary General of the HCCH oreign Affairs, African 

Cooperation►and Moroccan Expatriates 
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ACCORD DE SIEGE 

ENTRE 

LA CONFERENCE DE LA HAYE DE DROIT INTERNATIONAL PRIVE (HCCH) 

ET 

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU MAROC 

RELATIF A L'ETABLISSEMENT DU BUREAU REGIONAL DE LA HCCH POUR 

L'AFRIQUE AU MAROC 
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Preambule 

La Conference de La Haye de Droit International Prive (ci-apres denommee (< la HCCH ») et le 
Gouvernement du Royaume du Maroc (ci-apres denomme « le Gouvernement ») ; 

Considerant que la HCCH eeuvre a Punification progressive du droit international prive 
(principalement par 1'elaboration et la promotion de conventions internationales en reponse aux 
besoins mondiaux et par des mesures visant a soutenir leur mise en oeuvre effective et leur bon 
fonetionnement pratique) depuis sa conception en 1893, et en tant du'organisation 
intergouvernementale permanente depuis Pentree en vigueur de son Statut le 15 juillet 1955 ; 

Considerant que le Royaume du Maroc est membre de la HCCH depuis 1993 et a participe activement 
aux travaux de la HCCH ; 

Considerant que Tors de la reunion de son Conseil sur les affaires generales et la politique (CAGP) de 
mars 2025, la HCCH « a accueilh avec enthousiasme la proposition du Royaume du Maroc d'accueillir 
un Bureau Regional pour l'Afrique (BRAF) et a decide que son ouverture se ferait conformement aux 
Regles concernant 1'etablissement des Bureaux regionaux adoptees en 2020)>, et que cc Bureau 
Regional o fonctionnera de maniere continue pendant une periode de cinq ans », avant que le CAGP 
ne procede a une « evaluation des performances, conformement aux paragraphes 6 a 8 des Regles 
adoptees en 2020 » (v. la Conclusion & Decision No 83 du CAGP de 2025) ; 

Considerant que cc Bureau Regional (ci-apres denomme « le Bureau Regional ») sera etabli dans la 
ville de Rabat au Royaume du Maroc, afm de faciliter la realisation des buts et objectifs pour lesquels 
it a ete cree ; 

Desireux de determiner,  la lumiere du droit international, le statut, les privileges, les immunites et 
les facilites du Bureau Regional; 

Sont convenus de ce qui suit: 
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Article 1 

Objet 

1. La HCCH etablit, conformement au present Accord, un Bureau Regional pour 1'Afrique sur le 
territoire du Royaume du Maroc. 

2. Le Bureau Regional exercera les fonctions qui lui seront assignees par le Secretaire General de la 
HCCH en vue de la realisation de ses buts fondateurs et de ses objecdfs strategiques, et notamment 
de sa mission de fournir une assistance technique, des connaissances et un renforcement des 
capacites au Gouvernement du Rovaume du Maroc et aux Etats de la Region aux fins de la mise en 
oeuvre et du fonctionnement pratique des Conventions et autres instruments de la HCCH. 

3. Le Bureau Regional favorisera egalement la cooperation administrative et judiciaire Internationale 
grace a une meilleure coordination entre les autorites centrales et competentes marocaines, les iuges, 
les fonctionnaires et les autres professionnels impliques dans Papplication des Conventions et autres 
instruments de la HCCH entres en vigueur pour le Royaume du Maroc. Le Bureau Regional facilitera 
aussi 1'acces a l'information pour le pays hote, conformement a son droit interne, et les Etats de la 
region. 

Article 2 

Personnalite Morale de la HCCH et du Bureau Regional 

1. Le Gouvernement marocain reconnait la personnalite morale Internationale  de la HCCH et du 
Bureau Regional, qui fait partie integrante du Bureau Permanent de la HCCH. 

2. Le Bureau Regional jowt de la capacite juridique necessaire a 1'exercice de ses fon.ctions Pour: 

a) contracter ; 

b) acquerir et aliener des biens meubles et immeubles ; et 

c) introduire des poursuites. 

Article 3 

Engagements du Gouvernement du Royaume du Maroc 

1. En consultation avec le Secretaire General de la HCCH, le Gouvernement marocain met a 

disposition pour le siege du Bureau Regional des locaux et des espaces de conference, y compris le 
mobilier et 1'equipement, et prendra en charge les couts lies a 1'installadon et au foncdonnement du 
Bureau Regional, y compris les depenses de communication encourues en raison des activites du 
Bureau Regional. A cet effet, le Ministere de la justice coordonne, au nom du Gouvernement 
marocam, toutes les questions qui pourraient se poser en ce qui concerne la mise en ceuvre du present 
Accord entre le Royaume du Maroc et la HCCH. 

2. Afin de repondre aux besoins fonctionnels du Bureau Regional, le Gouvernement marocain assure 
1'acces et 1'utilisation du Bureau Regional, dans le traitement le plus favorable accorde aux 
organisations intergouvernementales accreditees au Maroc, des services postaux, telephoniques et 
telegraphiques, 1'electricite, 1'eau, le gaz, les eaux usees, la collecte et 1'elimination des dechets, la 
protection contre les incendies, la securite, le nettoyage et d'autres installations. 
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Article 4 

Fonctionnement du Bureau Regional 

1. Le Bureau Regional est dirige par un Representant designe par le Secretaire General de la HCCH 
(ci-apres denomme le « Representant ») en consultation avec le Gouvernement marocain. Le 
personnel du Bureau Regional sera compose d'autres fonctionnaires, experts et stagiaires nommes ou 
assignes par le Secretaire General de la HCCH. 

2. Le Representant fait rapport directement et exclusivement au Secretaire General de la HCCH. 

3. Le Representant collabore avec les structures gouvernementales marocaines competentes, 
conformement au cadre strategique national. 

4. Le Gouvernement marocain est responsable de la remuneration du Representant du Bureau 
Regional et du personnel affecte au Bureau Regional. 

5. Le Bureau Regional a le droit de louer ou d'acquerir des biens meubles ou immeubles necessaires 
aux fins officielles et au logement de son personnel. 

6. Le Bureau Regional a le droit d'afficher le drapeau et les autres emblemes de la HCCH dans ses 
locaux. 

Article 5 

Immunites du Bureau Regional 

1. Le Bureau Regional jouit de Pu' nmunite de juridiction dans le Royaume du Maroc, a Pexception : 

a) de ce qui concerne les contrats relatifs a des biens unmobihers dans le Royaume du Maroc ou 
a la fourniture de biens ou de services pow- le compte du Bureau Regional, qui sont conclus 
avec une personne residente ou un organisme constitue' ou ayant son principal etablissement 
ou son domicile dans le Royaume du Maroc au moment de la conclusion du contrat, sauf 
convention contraire ; et 

b) du cas d'une action civile intentee par un tiers pour des dommages resultant d'un accident 
cause par un vehicule automoteur appartenant au Bureau Regional ou utilise par celui-ci, ou 
a 1'egard d'une infraction  routi&re impliquant un tel vehicule. 

2. Les biens et avoirs du Bureau Regional sont exempts de toute mesure d'execution forcee dans le 
Royaume du Maroc, a 1'exception de tout jugement definitif rendu par tout tribunal marocain 
competent en vertu du paragraphe 1 du present article. 

3. Les immunites prevues ci-dessus peuvent etre expressement levees par le Secretaire General de la 
HCCH ou toute autre personne dument autorisee, par ecrit ou par une communication dument 
authentifiee. 

u~ 
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Article 6 

Locaux du Bureau Regional 

1. Les locaux occupes par le Bureau Regional sont inviolables. Le personnel di.1 Gouvernement 
marocain ou d'autres autorites ne peut penetrer dans les locaux du Bureau Regional pour accomplir 
une tache quelconque qu'avec le consentement expres et dans les conditions, le cas echeant, du 
Secretaire General de la HCCH ou de toute autre personne dument autorisee. Le consentement d'une 
personne dument autorisee peut etre presume dans le cas d'une catastrophe necessitant une action de 
protection rapide, si elle ne peut &re jointe a temps. 

2. Sans prejudice de 1'ordre public, toutes les donnees, archives et registres du Bureau Regional, sous 
quelque forme ou support que cc soit, ou qu'ils se trouvent et quels qu'en soient les detenteurs, sont 
inviolables. 

3. Les locaux du Bureau Regional ne doivent pas &re utilises d'une maniere incompatible avec les 
objectifs et les fonctions de la HCCH, ni d'aucune autre maniere prejudiciable a la securite du 
Royaume du Maroc. Les locaux du Bureau Regional ne peuvent servir de refuge aux personnes 
susceptibles d'etre arretees conformement aux Lois du Royaume du Maroc ou susceptibles d'etre 
extradees ou remises a d'autres pays. 

4. Le Bureau Regional beneficie de la meme protection contre toute intrusion ou domtnage et tout 
trouble a l'ordre public que celle accordee par le Royaume du Maroc a toute autre organisation 
intergouvernementale se trouvant sur le territoire marocam. 

Article 7 

Communication 

1. Sans prejudice de 1'ordre public, toute correspondance et communication officielles a destination 
ou en provenance du Bureau Regional, par quelque moyen et en quelque manic re que cc soit, 
transmises ou recues, sont a l'abri de la censure, de la surveillance et de toute autre forme 
d'interception ou d'ingerence. 

2. Le Bureau Regional peut, avec 1'accord des autorites marocaines competentes en cc qui concerne 
les exigences techniques, utiliser un emetteur sans fil. 

3. Le Bureau Regional peut, conformement aux objectifs de la HCCH et dans le cadre de ses 
attributions, produire et diffuser des publications, des donnees ou des supports de donnees 
conformement aux lois et reglements marocains en vigueur, et conformement aux conventons 
internationales applicables. 

4. Sans prejudice de 1'ordre public, 1'importation de publicatio^s., de donnees ou de support. de 
donnees par le Bureau Regional a des fins officielles, ainsi que 1'exportation de publications, de 
donnees ou de supports de donnees du Bureau Regional, ne sont sournises a aucune ,restriction. 

Article 8 

Privileges et installations du Bureau Regional 

1. Le Bureau Regional peut disposer de tous les fonds, especes et autres avoirs financiers, et peut 
ouvrir et gerer des comptes dans n'importe quelle monnaie convertible. 

5 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



2. Le Bureau Regional peut transferer librement ses fonds et autres avoirs financiers a destination et 
en provenance du Royaume du Maroc et peut les convertir dans toute autre monnaie convertible. 

3. Le Bureau Regional, ses biens, ses revenus et ses autres biens sont exoneres de tous impots directs 
et autres imp6ts, droits ou taxes de toute nature, a 1'exception des 

a) droits d'accises, les taxes sur la vente de biens mobihers et immobiliers et les taxes sur les 
prestations de services qui font partie du prix a payer ; toutefois, lorsque le Bureau Regional 
effectue des achats pour des biens ou des services destines a un usage officiel sur lesquels ces 
droits et taxes ont ete percus ou sont exigibles, les autorites marocaines competentes peuvent, 
dans la mesure du possible, prendre les dispositions administratives appropriees en vue de 
1'exoneration ou du remboursement du montant de ces droits ou taxes ; 

b) frais afferents a des services specifiques rendus au Bureau Regional, a condition que ces frais 
ne soient pas discriminatoires et qu'ils soient generalement percus. 

4. Les vehicules automobiles destines a l'usage officiel du Bureau Regional sont iniportes sous le 
r6gime de 1'admission temporaire, conformement aux dispositions des Lois et reglements en vigueur 
dans le Royaume du Maroc. 

5. Les vehicules destines a 1'usage officiel du Bureau Regional sont immatricules dans des conditions 
analogues a celles des vehicules utilises par les missions diplomatiques accreditees au Royaume du 
Maroc permettant d'identifier les vehicules officiels d'une Organisation Internationale. 

6. Le Bureau Regional peut disposer de ces vehicules deux (2) ans apres la date de leur acquisition 
conformement a la legislation marocaine. 

Article 9 

Privileges, Immunites et Facilites accordes an Personnel du Bureau Regional 

1. Le Representant, ainsi que les autres agents nommes ou designes par le Secretaire General de la 
HCCH, qui ne sont ni citoyens marocams ni residents permanents du Royaume du Maroc, des la 
notification de leur designation au Ministere marocain des Affaires etrangeres : 

a) jowssent de 1'immunite de juridiction a 1'egard des paroles ou des ecrits et de tous les actes 
accomplis par eux en leur qualite officielle, sauf en cas de poursuites judiciaires decoulant d'un 
accident cause par un vehicule leur appartenant ou conduit par eux ; 

b) sont exoneres de tout imp6t national ou local marocain sur les traitements, honoraires, 
emoluments et indemnites qui leur sont verses pour le travail accompli dans 1'exercice de leurs 
fonctions officielles ; 

C) sont dispenses de toute obligation relative aux services nationaux de toute nature dans le 
Royaume du Maroc; 

d) beneficient des memes facilites d'immigration pour la duree de leur engagement pour eux-
memes, leurs conjoints et les enfants a charge de moins de 21 ans, qui ne sont ni citoyens 
marocains ni residents permanents du Royaume du Maroc, que celles accordees au personnel 
de toute autre organisation intergouvernementale au Royaume du Maroc; 

e) beneficient des memes facilites en devises et en taux de change que celles accordees par le 
Gouvernement marocain au personnel de toute autre organisation intergouvernementale au 
Royaume du Maroc; 
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f) sont exoneres de tous droits de douane a 1'egard du mobilier et des effets personnels pour 
leur usage personnel, et a 1'usage des membres de leur famille, dans les cent quatre-vingts 
(180) *ours suivant le debut de leur affectation aupres du Bureau Regional au Rovaume du 
Maroc, a Pexception des honoraires sur les services rendus ; 

g) sont exoneres, conformement a la legislation nationale, de tous droits de douane a l'egard des 
vehicules automoteurs personnels importes, dans le cadre du regime de 1'admission 
temporaire, pour leur usage personnel, et a 1'usage des membres de leur famille, dans un delai 
de cent quatre-vingts (180) fours a compter du debut de leur affectation aupres du Bureau 
Regional. 

2. Tous les autres experts et delegues en mission aupres du Bureau Regional qui ne sont ni citoyens 
marocains ni residents permanents du Royaume du Maroc, jouissent, dans le cadre de leur mission, 
des privileges, immunites et facilites pre'vus au paraa aphe 1 du present article dans 1'accomplissement 
de cette mission. 

Article 10 

Legislation Nationale et Securite Sociale 

1. Le personnel du Bureau Regional qui n'est pas de nadonalite marocaine ou resident permanent 
etranger, est exonere de route cotisation obligatoire aux regimes de securite sociale et d'assurance 
maladie du Royaume du Maroc. 

2. Le personnel du Bureau Regional, de nationalite marocaine ou resident permanent etranger, est 
soumis a la legislation de la securite sociale du Royaume du Maroc. 

Article 11 

Renonciation et absence d'abus aux privileges et immunites 

1. Les privileges, immunites et facilites vises dans le present accord ne sont accordes qu'en vue 
d'assurer, en routes circonstances, 1'exercice efficace des fonctions officielles du Bureau Regional et 
ne sont pas accordes dans 1'interet personnel de ces personnel. 

2. Sans prejudice des privileges, immunites et facilites conferes par le present Accord, it est du devoir 
de toutes les personnes jouissant de ces privileges, immunites et facilites de respecter les lois et 
reglements marocains en vigueur et de s'abstenir de s'immiscer dans les affaires interieures du 
Royaume du Maroc ou de commettre des actes prejudiciables a la securite, l'ordre public, la 
souverainete et 1'integrite territoriale du Royaume du Maroc. 

3. Le Secretaire General de la HCCH ou toute autre personne dument habilitee a le devoir de lever 
l'immunite de tout membre du personnel du Bureau Regional ou de tout expert en mission aupres 
du Bureau Regional lorsqu'il ou elle estime que 1'immunite empecherait le cours normal de la justice 
et qu'elle peut etre levee sans prejudice des interets du Bureau Regional. 
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Article 12 

Engagements du Bureau Regional 

1. Le Representant du Bureau Regional transmet, chaque annee, aux autorites marocaines 
competentes, par 1'intermediaire du ministere charge des Affaires etrangeres du Gouvernement 
marocain, la liste de tous les employes du Bureau Regional, y compris les informations indiquant dans 
chaque cas si 1'interesse est ou non de nationalite marocaine ou recrute localement. 

2. Le Representant du Bureau Regional informe les autorites marocaines competentes, par 
l'intermediaire du Ministere des Affaires etrangeres du Gouvernement marocain, lorsqu'un employe 
du Bureau Regional Arend ou termine sa mission au sein du Bureau Regional. 

3. Tous les projets, programmes et actions du Bureau Regional doivent etre menes dans le strict 
respect de la legislation marocaine en vigueur. 

4. Le Representant du Bureau Regional s'engage a ce que les locaux ne soient pas utilises d'une 
maniere incompatible avec les objectifs et les fonctions de la HCCH, ni d'aucune autre maniere 
prejudiciable a la securite du Royaume du Maroc. 

Article 13 

Cooperation entre le Bureau Regional et les Autorites Marocaines 

1. Pour la raise en oeuvre du present Accord, 1'autorite competente de la HCCH est le Bureau 
Permanent. 

2. Pour la mise en ceuvre du present Accord,l'autorite competente pour le Royaume du Maroc est le 
Gouvernement represents par le Ministere de la justice. 

3. Le Bureau Regional coopere avec le Gouvernement marocain en vue de faciliter la bonne 
administration de la justice, d'en assurer 1'observation et de prendre des mesures pour prevenir tout 
abus des privileges, immunites, facilites et exemptions prevus par le present Accord. 

4. Si le Gouvernement marocain estime qu'il y a eu abus d'un privilege, d'une immunite ou d'une 
facilite prevue par le present Accord, des consultations auront lieu en temps utile entre le Bureau 
Regional et les autorites competentes du Gouvernement marocain afire de determiner s'il y a eu abus. 
Si de tels abus ont effectivement eu lieu, le Secretaire General de la HCCH ou toute autre personne 
dument habilitee par le Secretaire General de la HCCH, prend rapidement des mesures pour y mettre 
fin et veiller a ce qu'aucun abus similaire ne se reproduise. 

Article 14 

Entree et sejour 

1. Les autorites du Royaume du Maroc prennent les mesures appropriees pour faciliter 1'entree, le 
sejour et la sortie de son territoire pour le personnel du Bureau Regional. 

2. Les visas necessaires a 1'exercice des fonctions officielles du Bureau Regional par le personnel vise 
ci-dessus, ainsi que toute autre autorisation necessaire, sont delivres gratuitement et dans les plus brefs 
delais. 
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Article 15 

Dispositions generales et finales 

1. Le Gouvernement marocain n'assume aucune responsabilite pour tout acte ou omission du B areau 
Regional ou de son personnel. 

2. Aucune disposition du present accord ne Porte attemte au droit du Gouvernement marocain 
d'appliquer toute garantie appropriee pour la securite rationale du Royaume du Maroc. Si des 
garanties sont jugees necessaires, le Gouvernement marocain prend immediatement contact avec le 
Bureau Regional afin de determiner, conjoilntement avec le Secretaire General de la. HCCH, toute 
mesure appropriee pour proteger les interets du Bureau Regional. 

3. Le Bureau Regional et le Gouvernement matocain cooperent en vue de prevenir tout prejudice, 
du fait de toute activite du Bureau Regional, a la securite nationale du Royaume du Maroc. 

4. Aux fins de la mise en oeuvre du present Accord, le Gouvernement du Royaume du Maroc et is 
HCCH prennent entre eux les arrangements administratifs necessaires sous la forme d'un 
memorandum d'entente sur les arrangements administratifs. Ces arrangements feront pantie du 
present Accord et entreront en vigueur de la meme maniere que celle mentionnee au paragraphe 1 de 
Particle 17 du present Accord. 

Article 16 

Reglement des Differends 

1. Les parties se consultent a la demande de Tune d'elles sur les questions relatives au present Accord. 

2. En cas de litige decoulant de 1'interpretation ou de 1'application du present Accord, la HCCH et le 
Gouvernement marocain resoudront le differend a 1'amiable par vole de consultation. 

Article 17 

Entree en vigueur, modifications et resiliation 

1. Le present Accord sera applique a titre provisoire a compter de la date de sa signature et entrera 
en vigueur a la date de reception par le Bureau Permanent de la HCCH de la notification du 
Gouvernement du Royaume du Maroc par laquelle le Gouvernement informe la HCCH de 
Paccomplissement des procedures necessaires requises pour l'entree en vigueur du present Accord. 

2. Le present Accord restera en vigueur pour une duree indeterminee conformement aux dispositions 
enoncees par le present. 

3. Le present Accord peut &re modifie a la demande de Tune ou 1'autre des parties par le biais de 
consultations entre les parties. Toute modification dolt &re faite d'un commun accord, par ecrit. 

4. Les Parties peuvent, par accord ecrit, modifier ou completer le present Accord. Cet accord ecrit 
fait pantie du present Accord et entre en vigueur de la meme maniere que celle mentionnee au 
paragraphe 1 du present article. 

5. L'une ou 1'autre Pattie peut resilier le present Accord en donnant a 1'autre Pattie un preavis ecrit 
de resiliation de six (6) mois. La resiliation du present Accord n'affecte pas les activites deja entamees 
par le Bureau Regional et la cession de ses biens dans le Royaume du Maroc, ainsi que la resolution 
de tout differend decoulant de 1'interpretation ou de l'application du present Accord entre les Parties. 
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Fait a Rabat, le 02 juin 2025 en double exemplaire, en langues francaise, anglaise et arabe. Tous les 
textes faisant egalement fol. 

Pour 

La Conference de La Haye 

de Droit International Prive (HCCH) 

Christophe BERNASCONI 

Secr&al CTener c la HCCH 
1 

F 

Pour 

Le Gouvernement 

du Royaume du Maroc 

Nasser B URITA 

Ministre des Affaires Etrangeres, 

de la Coope Lion Africaine 
et des Maroc, s Residant a 1'Etranger 

0 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



s j
s
 

i
 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



Z 

V~? -~'7<' Ilb '? IM-1, wt I&rmF' °fit i "1̀ ~6F c -Ir, II°-w-F

Orr 

i rr c I 

rr w-, tKF, ~* 

6'C'~c-k, ~rHo-~ ~' ~-~~ ~' ~~ II6l`•~n Ir~'~CS'' Ir"-tl~ (R`nl"'S' ~IR"nlC'Ir' ~II`~''lnr' ~Ir`-~-~-b4Yr' 

Ir°''•̀r`~i-p r-̀-~H`'~' "~'~ IR;~'I~'' ~IC'•`1~1~ Ir~' ~~:S̀' Rcl~l~ 

rn,- SZOZ)s 

9 (>, 8 OZOZ,, £8 -J~' 

IsTrr~ Ir°~r' `in r-rl'T OZOZ R ~ Ir°Sl~ IR S (~I~ OZOZ) ~~' ~In V'i

SZoz ~j1~

~ 7 IF Ir°°Isb Ird"r -zF~I ~s7<- g,w1s M-~ 1-n lff?= IC`1"' n7 —rn,- £66I

r~~ `•~f1°-y I~~'1"~' ~' III' `r~r`~ ST ~~~ SS6T~ 

its' ~1 17.,I,' s,7-ts~ I7-t' it t-) rm5- n £681 rye

-Kr Mc. r7-f-K-r I"'T`t K-7,, rr' Ir'° 7-F' - sue-

It`1on F-- ' --T, IrR

ss'n to,

in d6 c~-C R.~15' T6 r -' (Ir° ~'1r ire, F" rIF6 Tj' Ircr—nj 

Urt—:~ 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



E 

(["~~ Ittst~°s' ~"rr'•r̀Cp' ~"1 ~' c~ ``-~f~ IR~'lR~' IfT•1`~ ~ I~.-'•`t~ (I°S`~-' IR~ ~I~:v

76-r II°i-7,~,In I° If°'~`~ IR~°s'' `n F' 7r5- IR;7Ir' ~II"~rrlr" 6'C-T,-°-r

I" ~~ I("°75p II° ̀C'`~' ~t'"~'16'~ ~ IR°~' li"1~ I~'6'`°-~' R~15' [f6l`•~n If~'~1~' IC`l~'' °fit ~~1'~ 

c<.'I " lr' vo`°"p If°"°'Isb IrY' :y 

Imrs £ 

1 II" ̀IF i 

IRS' & cam{ --,,17 (I -, 1'1,71- &x ?l uff. n It l ' ?`

R~,:'

6,177.7n IRS°'°' 

IC"'"~''`'~

imrs Z 

ifr--4 IIC6~'slt°'"rsy 6cc~° If~~ir' I~1~Tlr' slj`lr, s~-C ~¢+15~ Itsl~n Il~s>s' IC`-~on~ sin 

III6 t'' IC`l-11 r"C I &Vrlq~' `'& "'Fn (~' 

Z cti IC r7'r-, III5' --t~ irff., f-.n7-, II°'~$~I~ I~' °{' ` ~ IR°F' IM I°-6 `°-C ~Q'15' wrl? 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



I c~ I77r-, IR6I~°s' r1t`~ l`b ° ? 5r !-, 5lr IRai lam' II6t` ~T̀b ~lI°'° Isb II°""C `ray i-~R*rrr~~: 

vvn.r lr'

li' r s S 

9 ~' If"5m ►R ~~ °-~` "r p~ ~s~ ttst` ~~ ►I~ ~C~ II`~l~' so do rdsro Vim, 

s' `-`~~ II°'$T~-, 
IR6Ii.°s' ►,~1r ~~- I~-t~ It°'°'~I51`~ ►t°'`•~C~ ~6 ~ It°'`~P~ IIYr~, ~~C'►on r~-~-y 

Ik6 , 

76--~ I~~ °-o-T.: ►t°-s'r*-, ►Mt -o, ~►t°-6 fir' It°Trr~Fc Fr
£' cr-rl6'n ►t'"°-~~ ~~~ °'~ ►t~8'tr' It~°-t-p ►I°""r`~ y II°"`~''a ~1 IYRI~ 

IR"'~C'I~' 

Z'FF74Its cs1C coo o-i-1~ f o 6 t~ ~.{ S~ ~o i-f? IP`1`~ I°-7c

~' ~~~It"DTl ~~~ `~tC`~`~'16~C' o~ IC~°~ Ij°-"~`~`-~ ~c~~ Ijo-~r~ o-C? o-s'c~=n (~'c~n 6'cTC'►4 6'o-r~~' 

I' ~I`~ It°~~ IR~ °~ "`~' IP~°~' IT"1~ t"~`°~ R~1S' Itsl`•~n Itt'~ls' It~~' ~II°-`='lr II`~' ~''1 

imrc b 

~IC~1`~"' ~II{̀s`'1~ ~It~`1~ ~►I"ly ~IC'•`l~ ~It~~' It~''s̀~ ~`~ II`•~l~lr' ~`~~1 ~IC°̀"t1̀''-n

6'I"'rsl~`~'' `lt""1°T~ IRS ~"TY (t''O'~'6~`-~ lI°z'-̀~"lr' I~C-6'tTy (t°'Y`°'~' c-It°""f r,~ o-~? R-o-~~ ►~rC'rc 

Z' 7,:-2 ► ►r°- 77ril ►~6tr°s'~ Ir-Tr-ltr7 its Trop

IP`l ' 6 C Irg ►P`~~' Rl It~°~ II°'`{ ` p' St6y ►I' 
"'1`~ II° °"L`Ty If~' M7 FFn c -f, 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



Ott ~Lo.~l 9i ~Luli .~~~ 9i a~,_,x.at► ~li ,~li ~~.o1i ~~~ ~ ~ ,i 

~l o ~~~ a9]t~.o L~ 9i ctgA`~ , 9i ~~l ~satl t ~~ 

O;A C:.A L 1J~l 0 11 ~~ ~1 ~=.~1 ul3 k.0  y  ZILZ-4 4 1 o,s.a ~l vcl yLus~ut~ 

o~LAli 

91 a~~S i of cJ1v at c r° y~ cs~ j L~,li1► cs19a U_O 

"o JL411 

~,LIZL.~]i ~ >~~ 9i ~_,x.at► `~s~i i~.~ ~~ ~~ ,~~I c „~..Ii ~L~ aAy ~:, ~ .1 

J '-s,-~,  1:49 91 VI cA.o~o ~I a,~i~1 ~►I „< 11 ~Ltia 

`~ c..~.t° y~ ~w ~J .9~ ~liI► ~ 19.11 c.JS'~ ~La~ .x'9-°1 1.x11 ~y,o~► ~ III c~t.Li9 

~,~L~II t~ y~ s~a~~tS 9s9 ally La- ? `~ ~I .II a ~i s~ ► ► ~9 .may 

~.~Iia1) X 911 rill c1 911 j*)' -, 131 A3 c;yj—gi11;yL. L5z- y,,, Li.Il 

-cowl ~U~i1L, ~J~i~l LD .2 

lta j yt~ L jI~ 1.19 ljjtSA L jtS L.3ji L. iI _p L:". y 4 L -9I JL<-,I~ l 

~t~~i 9i ~,,x.ati aStq.gll ~►9g1 ~9 ~JLg:~:t1 ~_,.~ti ~L~~.I i ~1,.~ ~.,~y► ~,_,satl

vcl i.a ai ji...1 „1 X11 LyIL Lr4i~I ui~11 i .4 

5 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



7 "oJL ll 

L~4I,g511 

Ls- ~► ~is.o1► ~~ `x'9.011 4i.~ yll ~,~L,a,~i9 u:L.+►,.at► ~',~' , c~WI ~lla3IL, JN-&VI ~j9~ •1 

;k3u—jL lil4. i- Y 91 JL--)' I cJLSWI

l as 4 011 a uu~ 11 ~LI~~11 ► y q ~ c ~ jtj) jhg ~ ~► viu ► -~V l ~,S.dU u) , .2 

d „o +~i ~,ly,izt.olLi

I sc l c4 ai g o ~9u'' 9 ~lill 9111 U 9'~ ~, tte ~► y,o=, ~1 19 c 9919". Late c ~.0,19~ l ~iS aLI 3 

c..i19" &yiIA U.j a,oJavl :.,U441.3 ~,►,9~,a1► r~9 
avl~ll a~9-11 19

u~S.oII ~s~ &° :tc~l ~I9A119 ~,li1,L119 ~,1,9 i.o11 ~Iyt.xl ~, c~LJI ~Lb;1L, ~J;li~i'YI U9-) .4 

~-S j c~l,aitc~) o~l9i°9 a,~,L,,9 x..11 1 u:Jlj ~~' I9 
c~~`a' Jl► ~I Lii.y~I ~ c~I JL ~sro,19~► 

,~9,9Ii vA 

8 cJWI 

~~'~I ~.„c,.t1., A~cLitl ~►J~,$..W:~I,g c:,l,j>~'~I 

~'~1~19 a,9sil1 a.l,l9 4l.oc ~li uL,L~,. 

cl g X119 uuy~ A71 J9,--~i U j  ,~9 a 11- .o L, ~► ~, ~S.oI~ .2 

L-1,j3-a2 ~4u Zt-r- Ls! L~! a1 3-saj9 

vA lle yC9 c~ t i atl ~,il y,a11 ~,.~ c:)A csy~► a,"LSL"~.oA9 d:,►~I } ,►9

:sli ul, clgt 9i ~jls t 4~G uLvy~ill 91 q= A.;::31 91

uil9 01►9 419 ,11 t'~9 aI99~Ii L:jL<La,oll ~" ~c ui1 19 I ~' 9""~► 

~~ .i,c ail ~►~ cAs9~ C 11 1911 ~y.o:~ll V.o I s.~ U9S' X11 vlA~► ~?~ ~ ~a9~1 

91 „i,,~l  91 ~9, , }ll o;11e ~l,o c ~siSo11 ~lsc~ Lt,oll ,,i~~l c=,t~,~y1► 

iA3 lei ul,S 

R 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



IA 

i-Z71"V-' -JI? fl-7 ~I["`~'{ ' (Iz)l --n -J~ ItI`i ' Itt i~ cTr--Tl IFr+,,

SIP 117S 7f+~' M779-~ s'~~o I~sl ~I~Rc~' III ' ~~VC-7~1 6m,,r 

IS' sly, "-""I~' ~l °~ i~l~ IC`.7nr' f`lr'~,- `ll'°75p

7r =-?4 i—S 9

I It°°TP' a I7-ry r' t n 

mvTt~►r~n ►r~~ ►rte ►cam ~, t°,~'-" ►t°.-, ►~,6rr°-" 

imrs 6 

9 (z) do

-5-v- It°-ni, ~It ' ~v5n
s''

J7 

77n77 7-a vr--~ r7r:-, iKij , 'T' 'r5F(? v7° jr-r~ 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



H 

Il'°'"Isa If°"'•`r`~-y ~~l°~1 II"1~ ~'~~re-1 ~~'~rPl 
i[`-{I~. 

IiR'1~`~ ~IR~1~ '~'' ►t`t~' ~' ICm's~'n IITI~ iI°'°Tse II°'"r`T-y ~~ II~`1~ ~~°"t(' ~ ~1°{' 

r1R,°~rTl~l~ ~Il~'1`1`~ 6'I~Yr, It`s' ~~ ~i IP`~t~' I~I~ Il~l~' ~IR~ ►(~-'~C'i-~y 

Z' ~, ~' ~O"`-? ►R~''cl~' li°'`d`-,~`~C? `-$~'° IP°̀~n'lC'I~ 6_II-̀v~l~lc~' sl~Y~~ ~sn IR,~~ 

wr

Imrs II 

Z' ~~ o-6'e~6' II'S~' ►R~' °'{' II°~►~' (ice-"1C'`~ ~6' (~clrr' If°~°'~C~ ~*sy cl~o-b' 

s~ IR~Ist~' IR~'1~~ ~' ~`~ It~'°'1n IR~T9'1~ 6'It`l,°-i~' II`!~' ̀1[°'°'ISp ►t°'"C'`i y. 

I~t7L)

Imr,? 01 

o-n V7C IM7S --7 F-r4' H? 7c Irtl' 

It""lr`~ I~ IC'~°~~ Itt•I~°~' ~lt°'°'Isa II°""r`~p' s`'°'1 `nI~ ~°'~1°-~' i~~°~lrlr' ~li`~'1`•1`~ 

z' ~°'~ Sly ~t~' ICc'`~I~ ►(''~~'`~' ~It°~TT'~' ~'' °$t~ tt°'s~"' I~~°s'' o-n ~ ►I"~I~n 

r—Tl-1-7s u7 It~lr" F -r,~7 ' mn urrr II°-6 ~' 'n-~ I"$`~ Its, fir' 6 I ' I~ t~-r 

r' ►~~~ ~n ~ ►~~-~ Its°-rs~=y' ~~ I[`~~'"'1~ Il~~' ~ ir~ts' c-tt°-~'sT'1~ I~""~,Tb 

I R~' 6'' II~"°~t~ II°""C~`z y' i-~"'nT"t~ Il{'",~6'~ CIS' ►C`Z'"lr' II°-st'O~ 9 

"l Gc~cTn(081) ~d1 °-~' ►~y ~"m 8`' ft's It°- ' 

1177

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



OT 

I"? II 7s LT °,' v:I IT,7, F' 

I IR~16~ r~cP Its ~ 1[~ It°'t-"~tr it`~t' ItO IR~~' 

mvl ~M, ilk n tr' &il I ~R"SP '07C 

t7• ~T7 °~ II°'°'Isa II°-~C`~-y'­ -71'- &r?' IT61i6f? It~~>s' ICct-I'I 7`?~I~' ~I IRr16~' 

£' ;nnrn its' IRw1T ~It~°-p tr-c-K-y r ~5~ °~"1~' ~1~°~' Ili ' tI°'°T 

IR 7--r   ---~ IR° ' tm" t°-G ~̀C Ror15' rfe 1-1? II rff-, Irct i?I 71K.<-

N- ?

F

0 7,67 1 ~ 7 11'~- W~-! 

Imrs SI 

Iff,7ur,? Ir°m,~- its' 7t° f--+~ ImI~, sue, --.5n. 

I  II° I5~ It IIT.t I II°Tl t C' ~.~P

Imrs PI 

r7 Iris 66 C cy t6 r8-tl so'o-1n ~~Ir °1P

I►~6-' I~°r1`r*r~ ~~i~ °-1 ICI Sl`T' V7° 1K"'1~° 6,7 RtT' l~ `T~ 1 b.`jc't~ cry . 

V 1 ItC'~~16'' 1 Y' If°'S`r' 1Ku 6-II"'I`nr7 I(°""~'p ' IC`~6 °~ I[°""C

t7' jc!

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



11 

(9) 
~ . s~ icy I["°P ~m~ ~I I&,rnF IRS Irk' 

V:I If MF fi,17~ i7n'- 5e

jm7.s 

O I t`~C -1? T'° 

t,' ~° - r,-7~f' v:I lf, TlF tc rr,5n1- m ITF Tom,. sue, I&,rnF I5t` 

ty -J~ it°I7n7, K-H~ sit' 

rr" o ~-Vrr-

ds &r"' ~rr,5nP FOP V:l t&rmF - Imo" 

-r ~~ I[`~ -J~ "Fr its lftm -3

Imrs LI 

Imrs 91 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly



c u a~y~l X2025 }gig? 02ut:~ jtiSyl ► ue , }~ 

a~,yr..g11 a.S1.a~11 a.o,gS~ 

,>Iau 

cr4.'.. I I U9la.:~119 `h?JLi11 c:~ 9 9 ► y 9 

12 

Con
fid

en
tia

l 

For 
Mem

be
rs'

 in
for

mati
on

 on
ly




